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Peter ist am Übersetzen (Pete is translating). 
Mutter ist am Kochen (Mother is cooking). 
Unsere Fraktion ist stark am Überlegen, ob . . . 
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Abstract
This article observes modern tendency in lexical and grammatical structure of the German language. 

Borrowings from English language influence all aspects of language. 
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, : «We cannot simply assume that describing 
and exemplifying what people do with language will enable someone to learn it. If that were so, we 
would need to do no more than read a grammar book and a dictionary in order to learn a language. 
A truly valid approach to ESP must be based on understanding of the processes of language lear-
ning» [1, . 14]. 
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Annotation 
The article deals with problems of formation and development of communication skills of students of 

non-linguistic faculties which are necessary for their future effective professional activity. The article offers 
basic principles of teaching students of non-linguistic universities within the system-active approach based 
on communicative acts used in professionally-oriented language. 


